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清代北京版《四部医典》研究
——“两系六刻”版本特征及时序考

海春生  刘英华

内容摘要：明代皇家在北京设番经厂刻印藏文佛经。清代在番经厂旧址上改建嵩祝

寺，不仅继续刊刻藏文佛经，还出版了《四部医典》等藏医论著。中国国家图书馆藏有

清代北京版《四部医典》两种——嵩祝寺版和北京版。辽宁阜新蒙医药研究所藏有六种

清代北京版《四部医典》。经对此六种版框数据、字体、内文、插图、后记和题款等方

面的研究，初步认为此六版中分为两系六刻，一系以西藏甘丹彭措林版为蓝本，初刻于

1724-1757 年间，共两种。另一系以布达拉宫后版为蓝本，初刻于 1756-1759 年间，共

四种。北京版《四部医典》是中国卫藏、康巴和安多三大藏语区外重要的木刻版，刊刻

年代和版本数量仅次于西藏，具有重要的文献和版本研究价值。北京版《四部医典》的

刊刻，体现了清代中央政府对民族医药文化的传承和传播，是中华各民族文化交流交往

交融的具体例证。

为满足蒙古地区佛教信众对藏文佛教经书的需求，明代在北京设立皇家番经厂，刊

刻藏文《大藏经》等经典。清代延续了刊刻藏文佛经的事业，不仅出版印刷佛经、高僧

文集等，还刊印了藏医药经典。其中，《四部医典》有多个版本。中国国家图书馆（以
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下简称国图）善本部收藏有清代北京版和嵩祝寺版《四部医典》全本 1。旦科《四部医

典》（对勘本）记录了北京版（嵩祝寺版）2，并收录了该版的后记，但未提及国图著录的

“北京版”。

有关清代北京版《四部医典》的刊刻历史，不见于《清史》。中国藏学研究中心藏

医药研究所和北京藏医院的学者发表了多篇研究报告。刘英华提到北京番经厂（嵩祝

寺）曾刊刻《四部医典》等藏医经书 3。罗辉、罗布扎西、登巴达吉等对北京版作了专题

研究 4，介绍了该版起源、存世现状和特征，认为所谓北京版是在承德普宁寺刊刻的。罗

布扎西对存世的两种北京版——普宁寺版和嵩祝寺版作了介绍 5，指出嵩祝寺版中存在一

些普宁寺版没有的错别字，并根据该版后记撰写者阿佳洛桑丹贝坚赞（ཨ་ཀྱ ཱ་བློ་བཟང་བསྟན་

པའི་རྒྱལ་མཚན）的生平，将普宁寺版刊刻时间推定在 1756-1759 年之间。以上研究均未涉

及国图善本部收藏的“北京版”。

辽宁省阜新蒙医药研究所（以下简称为“蒙医所”）收藏有不少于六种清代北京版

《四部医典》，其中两种与国图善本部收录的“嵩祝寺版”和“北京版”相同。此外，还

有蒙古库伦版等多种仿北京版，以及辽宁阜新蒙古族自治县塔子沟医科学校复刻的北京

版《根本医典》（《四部医典》第一部）一种。本文主要对蒙医所藏清代北京版《四部医

典》的版本数据进行公布，对其特征作初步介绍，追溯各版的蓝本、刻版年代，梳理各

版的谱系，并探讨其学术价值和历史贡献。

一、蒙医所藏六种北京版《四部医典》版本概况

北京版《四部医典》，广义地说是指清代在北京刊印的各种木刻版《四部医典》，

狭义地说专指国图善本部收藏的清代北京版。经笔者初步考察，清代在北京刊印的《四

部医典》不少于六种。国图善本部收藏的北京版和嵩祝寺版都是北京本地刻印的，是北

京版两个版系的代表。根据蒙医所的收藏可知，与“嵩祝寺版”同归一系的还有，嵩祝

1 见中国国家图书馆善本部藏文图书目录卡片。

2 旦科主编：《四部医典》（对勘本，藏文，上册）前言，北京：中国藏学出版社，2005：3。

3 刘英华：《北京地区民族医药史浅谈》，载《2010 北京民族医药发展论坛论文集》，2010 年 10 月 22-24 日，

北京，2010：37。

4 罗辉、罗布扎西、登巴达吉：《〈四部医典〉北京木刻版的初步介绍》，《中医文献杂志》2017（1）：29-
31。

5 罗布扎西：《古老的藏族传统文化在首都北京生根发芽——浅谈藏医药在北京的传播与发展》，郑堆主编： 
《纪念西藏和平解放 70 周年学术研讨会文集》，北京：中国藏学出版社，2021：434-443。
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寺藏蒙印经院版、未标明出版地点的“普宁寺版”和“仿普宁寺刻版”，这四个版本各

部页码相同，版式和内容大同小异，有两种后记相同，属于一个版本系统，暂称为“嵩

祝系”。国图收藏的“北京版”正文页右侧标有“本屮（同“艸”，即“草”）”两字，是

另一个版本系统，笔者称其为“本草系”。蒙医所藏有两种本草版，第一种（甲）仅存

第三、四部，封面有药书字样，称为“药书版”。第二种（乙）为全本，称“本草版”，

与国图的“北京版”相同，这两种标有“本屮”字样的暂称为“本草系”。蒙医所收藏

的上述六种版本，分属嵩祝系和本草系两个版系，笔者称其为“两系六刻”。为称引方

便，本文以英文字母指代两系的六种版本：A 代表药书版，B 代表本草版，C 代表嵩祝

寺印经院版，D 代表嵩祝寺藏蒙印经院版，E 代表普宁寺版，F 代表仿普宁寺刻本。

（一）版框数据

本草系 A、B 两版正文内容相同，但版式有别。嵩祝系 C、D、E、F 四版图文相同，

版框尺寸略异。各版本版式数据如下：

表一 蒙医所六种北京版《四部医典》版框数据（单位：厘米）

本草系 嵩祝系

部 板框 A B C D E F

第一部 封题 - 23.8×3.9 - 23.5×3.7 - 23.4×3.8

内文 - 47.5×6.6 - 47.7×6.5 - 48×7

第二部 封题 - 23×3.7 23×3.5 23×3.1 -

内文 - 48.3×6.7 48.4×7 48×6.8 -

第三部 封题 26×4.2 20×1.2 - 19.7×1 19.9×1.2 19.8×1.1

内文 47.8×6.6 48.3×6.8 - 48.5×7.3 49.3×7.1 48.2×7.3

第四部 封题 22×2.8 23.3×3.9 - 23.2×3.7 22.5×3.3 22.6×3.4

内文 47×6.4- 47.6×6.5 - 48×6.5 47.5×7 49×6.9

后记 - 47.8×7.1 - - - -

本草版的左边框外还写有汉藏文部标、页码等。这些框外的文字，每页略有差异，

无明确的边界，因此未计入以上版框数据中。
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（二）内文叶（页码）

《四部医典》分四部编排，木刻版和手写本都是每部分别编页码，四部间的页码不

连续。古代藏文书为活页书，每张（一叶）有一个序号，分正、背面（分别以 ན 和 བ 表

示），通常页码标在正面，用藏文数词，背面不标页码或者标注藏文数词、数码。《四部

医典》就是交替用数词、数码表示正背面。汉文页码用上、下区分正背面。第一叶正面

为封题，背面为正文起始。嵩祝系四版间对应的各部叶码及全书总叶码合计一致。本草

系与嵩祝系页码不一致。A 版仅存第三、第四部，版式与 B 版略有差别，但对应的各部

页码相同。

嵩祝系中 D、E、F 三版的第三部医典中都有重复页码，而且都发生在同一处。右

侧的汉文页码有两个连续的“一百〇八”6，左侧的藏文叶码有两个连续的“ ཉིས་བརྒྱ་རེ་

གཅིག”或“ ༢༦༡”（二百六十一）。自第 109 叶至第 261 叶之间，汉文页码的序数均比藏

文页码低 1 位。由此可知，此版系的第三部实有 274 叶。第四部汉文页码有第 30 叶，

无第 31 叶，藏文页码无第 30 叶，有第 31 叶。因此，应减 1 叶，第四部实有 64 叶。C、

F 版藏文第 63 页背面，汉文都误标为“下六十二”。

表二 蒙医所六种北京版《四部医典》页码对照

部 本草系 嵩祝系

A B C D E F

第一部 - 9 下 9 上 9 上

第二部 - 53 下 49 上 49 上 -

第三部 262 下 262 下 273（274）上 273（274）上 273（274）上

第四部 77 下 77 下 65（64）上 65（64）上 65（64）上

页码合计 401 叶，正文 397 叶 396 叶，正文 369 叶

除版本 B 外，其余各版存书都不完整，A 版缺第一、二部，C、D 版缺第一、三、

四部，E、F 缺第二部。综合现存各版，推定他们对应的四部叶码，A、B 版四部的叶码

依次分别为 9、53、262、77；C、D、E、F 版四部叶码依次分别为 9、49、273、65。

嵩祝系的页码标注方式为：左侧标藏文叶码，正面用藏文数词，如 གཅིག、གཉིས、

6 国图善本部原书中加了纸条，注明汉文“一百〇八”叶重码。
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གསུམ 等，背面用藏文数码 ༡、༢、༣ 等；右侧为汉文页码。以第三部医典为例：

表三 蒙医所六种北京版《四部医典》（第三部）页码标注方式 

左框外 左端框内 右端框内

CDEF
正：

背：

正：

背： ག་ མན་ངག་རྒྱུད་ གཅིག

正：

背：一

CDEF
正：

背：

正：ག་ མན་ངག་རྒྱུད་ གཉིས།

背：

正：上二

背：下二

CDEF
正：

背：

正：ག་ མན་ངག་རྒྱུད་ ཉིས་བརྒྱ་དོན་གཉིས།

背：༢༧༢

正：二百七十二

背：二百七十二

A
正：吤 上一

背：利吤 上二

正：ག་ གཅིག

背：ག་ གཉིས

正：本艸

背：本艸

B
正：

背：

正：

背：ག་ མན་ངག་རྒྱུད་ གཅིག

正：

背：一

AB 背：吤 下 二百六十二 完 背：ཉིས་བརྒྱ་རེ་གཉིས། 背：本艸

（三）插图及图注文字

《四部医典》每部第一叶背面、第二叶正面的左右有插图。第四部末叶左右也有插

图。嵩祝系 C、D、E、F 版和本草系 B 版相应位置的插图配文一致，本草系 B 版第四

部末叶留有空白图框，无图文。本草系 A 版第三部起首的两页仅有空白的图框，框下文

字是抄录自甘丹彭措林版，有较多错误，内容与其他版本不同。

表四 本草系、嵩祝系插图所配文字

部 页码 左图配文 右图配文

一 1 下 ཤཱ་ཀྱ་ཐུབ་པ་ལ་ན་མོ། ། 向释迦牟尼敬礼！ B D F སྨན་པའི་རྒྱལ་པོ་ལ་ན་མོ། ། 向药王敬礼！ B D F

2 上
མཁན་མཁྱེན་ཆོས་རྒྱལ་ལ་ན་མོ། ། 向智者法王敬礼！

B D F
གཡུ་ཐོག་པ་ལ་ན་མོ། ། 向宇妥敬礼！ BD F

二 1 下 མཚན་ལེགས་ལ་ན་མོ། ། 向妙相敬礼！ B C E སྒྲ་དབྱངས་རྒྱལ་པོ་ལ་ན་མོ། ། 向音韵王敬礼！ B C E

2 上 ཨོཾ 唵！ B D E F ཨོཾ 唵！ B D E F

三 1 下

གསེར་བཟང་དྲི་མེད་ལ་ན་མོ། ། 向无垢妙金敬礼！

B D E F
无图有字 A

མྱ་ངན་མེད་མཆོག་ལ་ན་མོ། ། 向无忧尊者敬礼！ B 
D E F
无图有字 A

2 上
ཨོཾ 唵！ B D E F
无图有字 A

ཨོཾ 唵！ B D E F
无图有字 A



362

部 页码 左图配文 右图配文

四 1 下
ཆོས་སྒྲགས་རྒྱ་མཚོ་ལ་ན་མོ། ། 向法音海敬礼！ B D 
F 空白无图文 A

མངོན་མཁྱེན་རྒྱལ་པོ་ལ་ན་མོ། ། 向现知王敬礼！ B 
D F 空白无图文 A

2 上
ཨོཾ 唵！ B
空白无图文 A

ཨོཾ 唵！ B
空白无图文 A

65 上 ཕྱག་རྡོར་ལ་ན་མོ། ། 向金刚手敬礼 C F རྡོ་རྗེ་བདུད་འདུལ་ལ་ན་མོ། ། 向金刚伏魔敬礼 C F 

77 下
仅有图框，空白无图文 B
空白无图文 A

仅有图框，空白无图文 B
空白无图文 A

注：B 版文字有讹误，第三部右 མྱ་ངན་མེད་མཆོག་ཡ[ལ]་ན་མོ༎ 第四部右 མངོན་མརྒྱན[མཁྱེན]་རྒྱལ་པོ་ལ་ན་མོ༎

另外，嵩祝系版以布达拉宫后版（རྩེ་པོ་ཏ་ལ་པར་རྗེས་མ། 即 རྩེ་ཞོལ་པར་མ། 雪版）或药王山

版 7 为蓝本，但未照录原来的插图和图注文字。嵩祝系版插图仅有 12 幅，即根本部 4

幅，论述部 2 幅，秘诀部 2 幅，后续部 4 幅。从第二部开始，第二叶正面的插图没有人

物像，而是将梵文字音 ཨོཾ（原版为兰扎体）大字置于插图框中，共有 6 幅，即论述部 2

幅，秘诀部 2 幅，后续部 2 幅。本草系版以甘丹彭措林版为蓝本，也未照搬布达拉宫版

的插图和配文。B 版的插图与嵩祝系大致相同，差别仅在第四部末尾页，只有两个空白

的插图框。另外，国图藏北京版（B 版）末尾还有一页图像，蒙医所收藏的版本缺此页。

嵩祝系版和本草系 B 版内文中的肖像插图下配有“向某某敬礼！”的文字，梵字画框下

无配文。

A 版第三部预留的空白图框下配有文字，内容与布达拉宫版一致，但文字、标点符

号错讹较多。其第四部则仅有空白图框，没有配注文字。

与嵩祝系和本草系 B 版不同，药王山版《四部医典》未用梵字图样替换人物肖像。

药王山版共有 20 幅人物肖像，即根本部 6 幅，论述部 4 幅，秘诀部 4 幅，后续部 6 幅。

其插图和配文大多抄录自布达拉宫后版，仅个别图文有差异。

7 明、清两代出版的木刻版《四部医典》共有二十多种。其中，今西藏自治区范围内的主要有：扎塘版（གྲྭ་

ཐང་པར་མ）、冈布版（སྒམ་པོའི་པར་མ）、达丹版（རྟག་བརྟན་པར་མ）、洛若版（ལོར་པར་མ）、宗嘎版（རྫོང་དཀར་པར་མ）、甘

丹彭措林版（དགའ་ལྡན་ཕུན་ཚོགས་རླིང་གི་པར་མ）、布达拉宫后版（རྩེ་པོ་ཏ་ལའི་པར་རྗེས་མ）和药王山版（ལྕགས་པོ་རིའི་པར་མ）

等。西藏自治区以外的版本有：四川德格版、青海塔尔寺版、甘肃拉卜楞寺版、北京版、辽宁阜新瑞应寺

版，喀尔喀蒙古版，布里亚特蒙古版等等。相关信息参阅旦科主编《四部医典》（对勘本）上册前言，及

本文表一、表二。

续表
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表五 本草系 A、B 版与布达拉宫版插图所配文字对照（* 附药王山版）

部 页码 左图配文 右图配文

一 1 下
ཕན་བདེ་ལ་སྦྱོར་བདེ་གཤེགས་བདུན༎མཚན་སྙན་ལེགས་

སྒྲོགས་ཤཱ་ཀྱ་ཐུབ༎

འགྲོ་ཀུན་མཚན་དང་དཔེ་བྱད་སོགས༎ཡོན་ཏན་ཀུན་གཏེར་

སྨན་གྱི་བླ༎

1 下 ཤཱ་ཀྱ་ཐུབ་པ་ལ་ན་མོ།  ། 向释迦牟尼敬礼！ B སྨན་པའི་རྒྱལ་པོ་ལ་ན་མོ།  ། 向药王敬礼！ B

2 上

སྤྱི་དང་ཁྱད་པར་བོད་འབངས་ལ༎བཀའ་དྲིན་མཚུངས་མེད་

པད་མ་འབྱུང་༎

མཁན་མཁྱེན་ཆོས་རྒྱལ་ལ་ན་མོ།  ། 向 智 者 法 王 敬

礼！ B

གསོ་རིག་བདུད་རྩིས་འགྲོ་བའི་སྲོག༎འཚོ་མཛད་པཎ་ཆེན་ཟླ་

བ་མངོན༎

གཡུ་ཐོག་པ་ལ་ན་མོ།  ། 向宇妥敬礼！ B

2 下

2 上
ཐམས་ཅད་མཁྱེན་གཟིགས་པད་དཀར་འཆང་༎འཕགས་

མཆོག་ཐུབ་བསྟན་རྒྱ་མཚོའི་སྡེ༎*

གངས་ལྗོངས་བསྟན་སྲིད་འཁོར་ལོ་བསྒྱུར༎ཡོངས་འཛིན་དེ་

མོ་ཆོས་ཀྱི་རྒྱལ༎*

2 上 ཨོཾ 唵！ ཨོཾ 唵！

二 1 下

ནད་གདོན་འཇིགས་སོགས་སྡུག་བསྔལ་ལས༎སྐྱོབ་མཛད་

མཚན་ལེགས་ཡོངས་གྲགས་དཔལ༎

མཚན་ལེགས་ལ་ན་མོ།  ། 向妙相敬礼！ B

བྱང་ཆུབ་བགེགས་བྱེད་དབུལ་འཕོངས་སོགས༎ཉེས་བརྒྱ་ལས་

སྐྱོང་སྒྲ་དབྱངས་རྒྱལ༎

སྒྲ་དབྱངས་རྒྱལ་པོ་ལ་ན་མོ།  ། 向音韵王敬礼！ B
བྱང་ཆུབ་བགེགས་བྱེད་དབུལ་ལོངས་སོགས༎ཉེས་བརྒྱ་ལས་

སྐྱོང་སྒྲ་དབྱངས་རྒྱལ༎*

2 上

ནམ་མཁའི་མཐའ་མཉམ་འཇིག་རྟེན་མིག༎སྐད་གཉིས་སྨྲ་བ་

བཻ་རོའི་ཞབས༎

ཨོཾ B

འཇམ་དཔལ་རྡོ་རྗེ་འསིལ་ལྡན་རྗེར༎ལེགས་བསྟན་ཁྲི་སྲོང་

ལྡེའུ་བཙན༎

ཨོཾ B

三 1 下

༄།རིང་བོའི་ཚེ་སོགས་བདེ་སྐྱིད་ལ༎རབ་སྦྱར་གསེར་བཟང་

དྲི་མ་མེད༎

༄།རང་པོའི་ཚེ་ས ས་བདེ་སྐྱེལ་ལ༎རབ་སྦྱོར་གསེར་བཟང་

དྲ[དྲི]་མ་མེད༎A
གསེར་བཟང་དིྲ་མེད་ལ་ན་མོ། ། 向无垢妙金敬礼！ B

༄།ཡིད་མི་བདེ་སོགས་དུ༔ཁ་ལས༎སྒྲོལ་བའི་མྱ་ངན་མེད་

མཆོག་དཔལ༎

ཁདེ་ས ོགས་དུབབ་ལས༎སྒྲོལ་བའི་མྱ་ངན་མེད་མཆོག་

དཔལ།A
མྱ་ངན་མེད་མཆོག་ལ་ན་མོ།  ། 向无忧尊者敬礼！ B

2 上

༄།།རྒྱུད་འདིའི་ཟབ་དོན་གཏེར་གྱི་སྒོ༎འབྱེད་མཛད་གྲྭ་པ་

མངོན་ཤེས་ཞབས༎

གན ྻདུ་འདའི་བབ་དོང་གཏེར་གྱི་སྒོ༎འབྱེད་མདང་ཀས་པ་

མདོན་སེས་ཞབས༎A
ཨོཾ B

༄།རིགས་འདུས་སྨན་རྒྱལ་མིའི་གཟུགས་སུ༎རྣམ་རོལ་རྗེ་

བཙུན་གཡུ་ཐོག་པ༎

༄།རིགས་བདུས་སླན་རྒྱལེམིངིགཟུགག་སུ༎ནས་རོལ་པེུ་ཙུན་

གལུ་བོག་བདུ་A
ཨོཾ B

四 1 下

ལོག་པའི་ལྟ་སོགས་ཉེས་ཀུན་ལས༎ཐར་མཛད་ཆོས་གྲགས་རྒྱ་

མཚོའི་དབྱངས༎

ཆོས་སྒྲ[གྲ]གས་རྒྱ་མཚོ་ལ་ན་མོ།  ། 向法音海敬礼！

B
空白 A

དགེ་བཅུའི་འབྲས་བཟང་རྣམ་སྨིན་དཀར༎འཇིག་བྱེད་མངོན་

པར་མཁྱེན་པའི་དཔལ༎

མངོན་མརྒྱ[ཁྱེ]ན་རྒྱལ་པོ་ལ་ན་མོ།  ། 向现知王敬礼！

B
空白 A
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部 页码 左图配文 右图配文

2 上

གཡོ་ཐོག་རྣམ་སྦྲུལ་སྔགས་སྨན་འཆང་༎ཟུར་མཁར་མཉམ་

ཉིད་རྡོ་རྗེའི་ཞབས༎

ཨོཾ B
空白 A
སྤྱི་དང་ལས་འདིར་དྲིན་ཆེ་བ༎བྱང་བ་རྣམ་རྒྱལ་གྲགས་བཟང་

རྒྱལ༎*

ལེགས་བཤད་འཚོལ་བའི་སྙིང་སྟོབས་ཀྱིས༎ལུགས་འདིའི་

གསལ་བྱེད་བློ་གྲོས་རྒྱལ༎

ཨོཾ B
空白 A
གཡོ་ཐོག་རྣམ་སྦྲུལ་སྔགས་སྨན་འཆང་༎ཟུར་མཁར་མཉམ་

ཉིད་རྡོ་རྗེའི་ཞབས༎*

65 上

ལུགས་འདིའི་མཁས་པའི་རྩེར་སོན་པའི༎བྱང་ངོས་དྲང་སྲོང་

དར་རྒྱས་རྒྱལ༎

ཕྱག་རྡོར་ལ་ན་མོ།  ། 向金刚手敬礼 B
空白 A
རྒྱུད་འདི་དཔྱད་པས་དག་བྱེད་པའི༎ས་རའི་མིང་ཅན་རིག་པ་

འཛིན༎*

རྒྱུད་འདིའི་གཏེར་གྱི་སྲུང་མ་ཆེ༎ཞང་བློན་རྡོ་རྗེ་བདུད་རྣམས་

འདུལ༎

རྡོ་རྗེ་བདུད་འདུལ་ལ་ན་མོ།  ། 向金刚伏魔敬礼 B
空白 A

各版插图的格式和图文内容也不一样。从格式上说，冈布版（1）、普宁寺版 E

（2）、德格版（3）、药王山版（4）、本草版 A（5）、布达拉宫版（6、7）、嵩祝寺版 C

（8）、本草版 B（9）插图下的文字框文字内容形式有差别（图一）。

续表

图一 《四部医典》木刻版插图及图注文字对比

1. 2. 单句单行图注；3. 4. 双句单行图注；5. 双句单行缺图；6. 7. 双句双行图注；8. 梵字 ༀ 图无图注；

9. 无图和图注

1 3

6 7 8 9

2 4 5
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（四）封题及部标

存世六种北京版都是分部刊印的，每部有单独的封面暨题名页，但未见全书的总封

面和题名页。各分部题名中包含了《四部医典》的总题“ བདུད་རྩི་སྙིང་པོ་ཡན་ལག་བརྒྱད་པ་གསང་

བ་མན་ངག་གི་རྒྱུད”（甘露心要八支秘密窍诀续）和各分部名称。

从各部封面看藏文题名基本一致。有的版本有梵文题名，梵文字体有乌坚体、兰扎

体、乌尔都体等，选用一种或两种。此外，封题页还有藏汉文写的部名和页码等信息。

各部封题详情如下列图表所示。

表六 第一部封题信息

部 题名 页码 版本

元 梵文 ༄༅། །ཨམྲྀཏ་ཧྲྀདཡཱ ་གུཧྱོཔདེཤ་ཏ ད྄བུརྦ་ཁནྡ་ ལསྱ་མཱལ་ནཱམ་བིཧརཏེ་སྨ། ། 下 乙 B D E

藏 文 ༄༅། །བདུད་རྩི་སྙིང་པོ་ཡན་ལག་བརྒྱད་པ་གསང་བ་མན་ངག་གི་རྒྱུད་ལས་དུམ་བུ་དང་པོ་རྩ་བའི་རྒྱུད་ཅེས་

བྱ་བ་བཞུགས། །

- 梵文 ༄༅། །ཨམྲྀཏ་ཧྲྀདཡཱ ་གུཧྱོཔདེཤ་ཏ ད྄བུརྦ་ཁནྡ་ ལསྱ་མཱལ་ནཱམ་བིཧརཏེ་སྨ། ། 下 乙 F

藏 文 ༄༅། །བདུད་རྩི་སྙིང་པོ་ཡན་ལག་བརྒྱད་པ་གསང་བ་མན་ངག་གི་རྒྱུད་ལས་དུམ་བུ་དང་པོ་རྩ་བའི་རྒྱུད་ཅེས་

བྱ་བ་བཞུགས། །

图二 B、D、E 版第一部封题

表七 第二部封题信息

页 部 页码 版本

༡ 亨
藏 文 ༄། །བདུད་རྩི་སྙིང་པོ་ཡན་ལག་བརྒྱད་པ་གསང་བ་མན་ངག་གི་རྒྱུད་ལས་དུམ་བུ་གཉིས་པ་བཤད་

པའི་རྒྱུད་ཅེས་བྱ་བ་བཞུགས། །
上一 C D

亨
藏 文 ༄། །བདུད་རྩི་སྙིང་པོ་ཡན་ལག་བརྒྱད་པ་གསང་བ་མན་ངག་གི་རྒྱུད་ལས་དུམ་བུ་གཉིས་པ་་བཤད་

པའི་རྒྱུད་ཅེས་བྱ་བ་བཞུགས། །
上 B



366

图四 B 版第二部封题

图三 C 版第二部封题

5

4

3

2

1

图五 第三部封题

   1. B 版；2. D 版；3. E 版；4. F 版；5. A 版


